
Darovací smlouva č. NAPP- NAPP-0209-2020-07-014

uzavřená v souladu s ustanovením § 2055 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
dále jen „občanský zákoník“, a za použití ust. § 20 odst. 8 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z

příjmu, ve znění pozdějších předpisů

Smluvní strany:

Název: Nutricia a.s.
Se sídlem: V parku 2294/2

148 00, Praha 4 – Chodov
IČ: 63079640
DIČ: CZ63079640
Bankovní spojení:
IBAN:
SWIFT:
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp.zn. B 3207
zastoupená PharmDr. Martinem Myrdaczem, na základě plné moci

na straně jedné (dále jen „Dárce“)

a

Název: Fakultní nemocnice Královské Vinohrady
Sídlo: Šrobárova 50, 100 34 Praha 10
IČ: 0 0064173
DIČ: CZ00064173
Zastoupená: Prof. MUDr. Petrem Arenbergerem DrSc. MBA, FCMA

na straně druhé (dále jen „Obdarovaný“)

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto darovací smlouvu podle § 2055 a násl.
občanského zákoníku (dále jen „smlouva“) za následujících podmínek:

I.
Předmět smlouvy

(1) Dárce se zavazuje poskytnout Obdarovanému následující movité věci: Výrobky
společnosti Nutricia, Dar je blíže specifikován v příloze č. 1 této smlouvy.

(2) Obdarovaný prohlašuje, že tento Dar do svého vlastnictví přijímá.

(3) Dárce obdržel dne 27.3. 2020 žádost obdarovaného o poskytnutí Daru, jenž je přílohou č. 1
této smlouvy.



II. 

Další ujednání 

 

(1) Obdarovaný se zavazuje, že Dar použije v souladu s příkazem Dárce, kterým Dárce 
přikazuje Obdarovanému Dar použít výhradně pro podporu činnosti zaměstnanců – - 
zdravotnických pracovníků obdarovaného 

 
(2) Obdarovaný použije Dar pro takto stanovený účel nejpozději do 31.12.202 
(3) Strany shodně prohlašují, že poskytnutý Dar je určen pro podporu zlepšování úrovně 

Dárcem poskytovaných služeb a péče. 
 

(4) Smluvní strany výslovně vylučují odpovědnost Dárce za vady Daru a za škodu způsobenou 
v důsledku poskytnutí Daru. Dárce neposkytuje ani záruku za jakost Daru.  
 

(5) Dárce a Obdarovaný se dohodli, že Dárce má právo požadovat prokázání toho, že Dar byl 
použit v souladu s touto smlouvou, a Obdarovaný se zavazuje poskytnout Dárci potřebnou 
součinnost bez zbytečného odkladu. Dárce má zejména právo požadovat předložení 
dokumentů prokazujících použití Daru a také právo kontroly na místě. Pokud nebude mezi 
stranami domluveno jinak, Obdarovaný je povinen prokázat použití Daru pro smluvený účel 
nejpozději do 30 dnů od obdržení výzvy Dárce.    
 

(6) Dárce a Obdarovaný shodně prohlašují, že  
a. nedodržení příkazu podle této smlouvy budou pokládat za podstatné porušení této 

smlouvy a Dárce má v takovém případě právo od této smlouvy odstoupit podle § 
2002 občanského zákoníku. Odstoupení od této smlouvy musí být učiněno písemně 
a doručeno Obdarovanému (přičemž ustanovení § 573 občanského zákoníku není 
vyloučeno). 

b. neprokázání použití Daru tak, jak stanoví tato smlouva nebo použití Daru pro jiné 
účely, než stanoví tato smlouva, bude pokládáno za zjevné porušení dobrých mravů, 
které opravňuje Dárce odstoupit od darovací smlouvy a požadovat vrácení Daru 
v souladu se zněním § 2072 občanského zákoníku pro nevděk Obdarovaného. 
Odstoupení od této smlouvy musí být učiněno písemně a doručeno Obdarovanému 
(přičemž ustanovení § 573 občanského zákoníku není vyloučeno). 
 
Obdarovaný je ve výše uvedených případech odstoupení povinen Dar vrátit Dárci 
do 30 dnů ode dne doručení oznámení o odstoupení od smlouvy. 

 
(7) Dárce poskytne Obdarovanému Dar nejpozději do 30 dnů od podpisu této smlouvy, a to 

doručením do sídla Obdarovaného. O předání a převzetí Daru strany sepíšou písemné 
potvrzení, které obě strany podepíšou.    

 
(8) Obě smluvní strany jsou si vědomy toho, že je nutné provést zúčtování Daru podle zákona 
č. 586/1992 Sb., o daních z příjmu, v platném znění. 

 
III. 

Prohlášení Obdarovaného 

 

Obdarovaný prohlašuje, že:  
 



a) má veškerá potřebná schválení v souvislosti s uzavřením této smlouvy a je oprávněn 
tuto smlouvu uzavřít; 

b) dodrží veškeré platné právní předpisy, které se na něj vztahují v souvislosti s touto 
smlouvou a bude postupovat s odbornou péčí a chránit zájmy a dobrou pověst Dárce;  

c) použije Dar pouze pro stanovený účel; 
d) přijetím Daru neporuší své povinnosti vyplývající z právních předpisů ani jakákoliv 

jiná etická pravidla, jež jsou pro Obdarovaného závazná; 
e) bude dodržovat Etický kodex Dárce pro obchodní partnery, který je přílohou č. 3 této 

smlouvy. 
 

IV. 

Mlčenlivost a důvěrnost informací 

 

(1) Smluvní strany se dohodly, že o všech důvěrných a utajovaných informacích a 
skutečnostech, o nichž se dozví v průběhu vzájemné spolupráce dle této smlouvy nebo 
v souvislosti s ní, budou zachovávat mlčenlivost a k jejímu zachovávání se zavazují. 
Výjimku z uvedené povinnosti mlčenlivosti tvoří plnění povinností stanovených 
příslušnými právními předpisy a poskytnutí informací třetí osobě, které je nutné k řádnému 
splnění této smlouvy. Taková třetí osoba, která musí být pro splnění této smlouvy 
informována, musí však být vždy předem zavázána k povinnosti zachovávat mlčenlivost o 
důvěrných a utajovaných informacích v rozsahu stanoveném pro smluvní strany touto 
smlouvou. 
 

(2) Za důvěrné a utajované informace ve smyslu ustanovení tohoto článku se považují veškeré 
informace, které jsou jako takové výslovně označené některou ze smluvních stran anebo 
jsou takového charakteru, že jsou způsobilé či mohou v případě jejich neoprávněné 
zveřejnění či poskytnutí třetí osobě přivodit kterékoli smluvní straně škodu či jinou újmu, 
a to bez ohledu na to, zda mají povahu osobních, obchodních, technických, logistických či 
jiných informací. 

 

V. 

Závěrečná ustanovení 

 
(1) Práva a povinnosti vzniklé z této smlouvy, ani tato smlouva, nesmí být postoupené bez 

předchozího výslovného písemného souhlasu druhé strany. 
 
(2) Strany výslovně potvrzují, že podmínky této smlouvy jsou výsledkem jednání stran a každá 

ze stran měla příležitost ovlivnit obsah podmínek této smlouvy. Strany si navzájem sdělily 
všechny informace, které považují za důležité a podstatné pro uzavření této smlouvy.  

 
(3) Strany výslovně prohlašují, že s poskytnutím Daru není spojena jakákoliv neoprávněná 

výhoda nebo upřednostnění Dárce v rámci obchodní nebo jiné spolupráce s Obdarovaným 
či v rámci poskytování zdravotních služeb.  Jakýkoliv právní vztah mezi Dárcem a 
Obdarovaným, který trval před uzavřením této smlouvy, nebo který trvá nebo vznikne po 
jejím uzavření, se uskutečňuje nebo bude uskutečňovat na základě rovných podmínek 
hospodářské soutěže Dárce s třetími subjekty a v souladu s právními předpisy pro 
zadávání veřejných zakázek, pokud budou dle okolností tyto předpisy aplikovatelné. 

 



(4) Dar je poskytován bez jakékoliv povinnosti nebo očekávání doporučení, předepisování 
nebo koupě produktů nebo služeb Dárce. Jakékoliv takové jednání ze strany 
Obdarovaného není závazkem z této smlouvy.  

 
(5) Obdarovaný není oprávněn použít obchodní jméno, logo ani jiné chráněné označení Dárce 

bez jeho předchozího písemného souhlasu.  
 

(6) Dárce je oprávněn v souvislosti s touto smlouvou použít obchodní jméno, logo nebo jiné 
chráněné označení Obdarovaného pro své účely, zejména marketingové účely, včetně 
použití na veřejnosti, přičemž Obdarovaný s tímto výslovně souhlasí. 

 
(7) Dárce je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že obdarovaný poruší jakýkoliv 

závazek vyplývající z této smlouvy. Obdarovaný je povinen Dar vrátit Dárci do 30 dnů 
ode dne doručení oznámení o odstoupení od smlouvy.  

 
(8) Tato smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu smlouvy a všech náležitostech, které 

strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat a které považují za důležité. 
 
(9) Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, přičemž Dárce obdrží dva stejnopisy 

a Obdarovaný jeden stejnopis.  
 

(10) Tato smlouva může být doplněna a měněna výhradně na základě písemných, číslovaných 
a datovaných dodatků podepsaných oběma stranami. 

 
(11) Tato smlouva je platná a účinná dnem podpisu poslední smluvní stranou. 

(12) Bez ohledu na výše uvedené ustanovení odst. 11 tohoto článku, v případě, že hodnota 
Daru přesahuje 50 000 Kč bez daně z přidané hodnoty, a na smlouvu se nevztahuje 
některá z dalších výjimek uvedených v § 3 odst. 2 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(zákon o registru smluv), nabývá tato smlouva v souladu s § 6 tohoto zákona účinnosti 
nejdříve dnem uveřejnění. 

(13) Smluvní strany se dohodly, že v souladu s ustanovením § 5 odst. 2 zákona o registru 
smluv zašle správci registru smluv elektronický obraz této smlouvy a metadata 
vyžadovaná zákonem o registru smluv Obdarovaný, a to ve lhůtě 14 dní od uzavření 
smlouvy s tím, že před jejím odesláním znečitelní ty části smlouvy, které Dárce považuje 
za své obchodní tajemství. 

(14) V případě, že smlouva nebude uveřejněna prostřednictvím registru smluv ani 15. den od 
jejího uzavření, je oprávněna předat elektronický obraz smlouvy a metadata Dárce tak, 
aby smlouva byla poskytnuta správci registru smluv ve lhůtě uvedené v § 5 odst. 2 
zákona o registru smluv.  

(15) Obdarovaný prohlašuje, že smlouva neobsahuje obchodní tajemství Obdarovaného, 
Dárce považuje přílohu č. 3 této smlouvy za své obchodní tajemství ve smyslu § 504 
zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, a z toho 
důvodu bude tato část smlouvy z povinnosti uveřejnění vyloučena 

 



(16) Smluvní strany shodně prohlašují, že tato smlouva je projevem jejich svobodné vůle, 
nebyla uzavřena v tísni, pod nátlakem nebo za zvlášť nevýhodných podmínek, je míněna 
vážně a je srozumitelná. 
 

 
V Praze dne   7.4.2020                            V Praze  dne  15.6.2020 
 
 
Dárce:       Obdarovaný: 
 
 
 .........................................................   ..................................................... 
          Nutricia a.s.               Fakultní nemocnice Královské Vinohrady 
 
  



 
Příloha č. 1 darovací smlouvy uzavřené mezi společností Nutricia a.s. a Fakultní 

nemocnicí Královské Vinohrady (Praha)  
 
 

Druh produktů 
Datum 
expirace Počet kusů 

Souhrnná hodnota v 
Kč 

Hami kapsička banán a 
jablíčko 90 g 11.07.2020 

1080 12 828 

HAMI 
PRIKRM  TALIREK  ZELENY H, 
230 g 

07.07.2020 57 5 252 

FORTINI CREAMY FRUIT 
MULTI FIB, 4x100 

19.06.2020 156 24 024 

HAMI MUSLI OVOCE 4X250G 
CSR* 

19.08.2020 26 4 960 

HAMI DISNEY CARS 
KAPSICKA HRUS 

22.09.2020 276 4 140 

HAMI PRIKRM 100% OVOCE 
JAB.SVE, 4x100 g 

25.07.2020 60 1789 

NUTRIDRINK JUICE STYLE S 
PRICH  

19.06.2020 84 9 544 

HAMI OVOCNY PRIKRM 
JABLICKO 12, 125g 

03.10.2020 12 105,84 

HAMI ZELENINOVE TYCINKY 
RAJCE, 100 g 

10.09.2020 78 992 

CELKEM:         63 635 Kč 
 
 
V Praze dne ________      V Praze dne ________ 
 
 
 
__________________      _______________________ 
Dárce        Obdarovaný 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Příloha č. 2 darovací smlouvy uzavřené mezi společností Nutricia a.s. a Fakultní
nemocnicí Královské Vinohrady (Praha)

From:
Sent:
To: >
Cc:
Subject: RE: nabídka pomoci ve formě výrobků - Danone a Nutricia

Dobrý den, pane doktore,
děkujeme Vám za zaslanou nabídku. Zvážíme využití vašich výrobků a v pondělí 30.3.2020
Vám dáme vědět.
S pozdravem

vedoucíOddělenístravovacíprovoz
FakultnínemocniceKrálovskéVinohrady
Šrobárova50


